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Партнерство на благо дитини 
Життя переконує, що у наш складний час без друзів і партнерів обійтися неможливо. 
Ця істина для нас не є новою, тому Національна бібліотека України для дітей впро-
довж багатьох років розвиває і підтримує добрі партнерські стосунки з міністерства-
ми, державними і громадськими установами та організаціями, фондами, видавницт-
вами, культурними центрами, посольствами зарубіжних країн. Спільні широкомасш-
табні акції з кожним роком залучають все більше учасників. Прикладом такої спів-
праці є проведення Всеукраїнського конкурсу дитячої творчості на кращу книжку-
саморобку «Моя мала Батьківщина» разом із Українським Фондом соціальних гаран-
тій військовослужбовців та ветеранів Збройних Сил. Призові роботи цього конкурсу 
стали основою Всеукраїнської пересувної виставки книжок-саморобок «Моя мала 
Батьківщина», що вже подорожує Україною. Набирає обертів робота з громадською 
організацією «Форум видавців» щодо спільного проведення Всеукраїнського конкур-

су «Найкращий читач року». У 2006 р. в ньому взяли участь понад 100 тис. дітей з усіх регіонів України. І у видав-
ничій справі бібліотека знаходить однодумців. На замовлення Міністерства України у справах сім’ї, молоді та спо-
рту ми розробили інформаційний покажчик «Права дитини». Бібліотека приєдналася до руху «Інформаційний 
простір, дружній до дитини», започаткованого Міжнародною академією духовної єдності народів світу, і разом із 
видавництвом дитячого журналу «Вулик» сприяє створенню у дитячих бібліотеках інформаційно-рекреаційних, 
консультативних центрів, консультативно-ігрових дитячих куточків, забезпечуючи їх необхідними матеріалами та 
інформацією. Спільно з видавництвом дитячого журналу «Пізнайко» було проведено Всеукраїнський конкурс 
«Хочу читати». Така співпраця позитивно впливає на культурне виховання наших відвідувачів. 

Юні читачі мають чудову можливість безпосередньо спілкуватися з представниками різних країн, знайомити-
ся, досконально вивчати історію, культуру, традиції інших народів світу. Багато років бібліотека співпрацює з 
Французьким культурним центром, і результатом такої роботи стало проведення щорічних акцій «Свято читання» 
і «Французька весна у Києві» та інших різноманітних масових заходів. За сприяння Посольства Фінляндії в Украї-
ні відбулася театралізована презентація книги Туве Янсон «Мумі-тролі повертаються». Спільно з Посольством 
Росії проведено театралізовані свята «Талант, відданий дітям» (до 100-річчя від дня народження поетеси А. Барто) 
та «Казки дідуся Корнія — ліки для дитячої душі» (до 125-річчя від дня народження К. Чуковського). Незабутні 
враження залишилися після проведення з Посольством Німеччини та Гете-Інститутом у м. Києві конкурсу дитячо-
го малюнку «Чемпіонат світу з футболу 2006 у Німеччині очима українських дітей» та виставки «Світова мова 
футболу». Завдяки плідній співпраці з Британською Радою в Україні провели презентацію виставки-вікторини 
найвідоміших британських ілюстраторів «Чарівний олівець», за сприяння Посольства США в Україні у бібліотеці 
відкрито інформаційний центр «Вікно в Америку для майбутніх лідерів». Усі ці заходи сприяють розвиткові від-
носин між державами. 

Одним з важливих аспектів партнерства з Посольством Швеції в Україні і Шведським інститутом є проведення 
творчих дискусій та семінарів для фахівців-бібліотекарів з різних країн світу. Першим етапом становлення парт-
нерських відносин стала творча дискусія «Світ дитини в літературі та кіно Швеції» у 1999 році, наступним було 
проведення українсько-шведського семінару «Навігаційна функція дитячої бібліотеки у сучасному інформаційно-
му просторі» у 2000 році, а 8, 9 лютого 2007 року бібліотека зібрала провідних фахівців у галузі дитячого читання 
— дитячих бібліотекарів, письменників, видавців, літературознавців, перекладачів, викладачів вузів, педагогів на 
семінар «Поки є діти — будуть казки! Астрід Ліндгрен і сучасна дитяча література». Роботу семінару відкрили 
надзвичайний повноважний посол Швеції в Україні Йон-Крістер Оландер та заступник Міністра культури і туриз-
му України Ольга Григорівна Бенч. Перед присутніми з цікавими доповідями виступили Карін Вестберг — ма-
гістр гуманітарних наук, директор центральної шкільної бібліотеки в Крістіанстаді, консультант регіональної біб-
ліотеки з питань дитячої та шкільної бібліотечної справи і Югана Нільсон — шведська письменниця, авторка ро-
манів «Хлопчик, що виліковувався від сну», «Альво та удавана родина», «Робін у кантурі». Від України у семінарі 
брали участь фахівці бібліотек загальнодержавного значення, обласних бібліотек для дітей, централізованих біблі-
отечних систем для дітей, представники видавництв та ЗМІ. Однаково цікавими і для українських, і для шведсь-
ких спеціалістів були питання, що обговорювалися: «Стан читання сьогоднішніх дітей та вплив книги на їхню 
творчість», «Сучасна література України та Швеції», «Дитинство у творчості А. Ліндгрен», «Феномен дівочого 
читання — міф чи реальність», «Дитина — книга світовідчуття» та ін. Також гості та учасники семінару ознайо-
милися з пересувною виставкою «Астрід Ліндгрен мандрує світом», книжковою виставкою «Світ фантазії 
А. Ліндгрен», виставкою дитячого малюнку «Герої книг А. Ліндгрен у дитячих малюнках», переглянули шведсь-
кий документальний фільм «А. Ліндгрен і права дітей». Семінар став гарною нагодою поспілкуватися з однодум-
цями, подискутувати, обмінятися досвідом, обговорити проблеми та знайти шляхи їх вирішення для подальшого 
використання у роботі з читачами-дітьми. 

Зміцнюючи і розширюючи партнерські зв’язки та співпрацю, залучаючи дітей до участі у масових заходах, 
бібліотека надає їм ще більші можливості у пізнанні світу, розвитку індивідуальних здібностей, реалізації творчо-
го потенціалу, сприяє патріотичному вихованню, усвідомленню значимості своєї держави, бачення її майбутнього, 
відчуття гордості за рідну незалежну Україну. 

Президент Української асоціації 
працівників бібліотек для дітей                           Анастасія Кобзаренко 
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Такими гарними словами підпи-
сала читачам Національної біб-

ліотеки України для дітей книжку «Дітям про 
Львів» її авторка Дарія Іваницька — завідуюча 
відділом обслуговування дошкільників і учнів 1–
4 класів Львівської державної обласної бібліотеки 
для дітей. І, можливо, вперше світ побачила кни-
га, створена дитячим бібліотекарем! Мабуть ста-
лося це закономірно, бо кожного дня, спілкую-
чись зі своїми маленькими допитливими читача-
ми, Дар’я Іванівна чула від них безліч запитань 
про рідне місто: «Звідки в нашого міста назва 
Львів?», «Коли з’явився у Львові перший трам-
вай?», «Де? Коли? Чому?». Отак і визріла ідея 
створення книги — дитячого варіанту історії міс-
та. Написана з натхненням і любов’ю, яскраво 
ілюстрована і чудово оформлена, вона відразу 
знайшла свого читача. Перегортаючи її сторінки, 
ніби мандруєш рідним містом, знайомишся з його 
стародавніми вулицями, численними пам’ятника-
ми, милуєшся незабутньою красою. 

Починається книга розповідями з давньої істо-
рії міста, яке носить ім’я княжича Лева, хоча з 
цього приводу є й інші думки, так, науковець Де-
нис Зубрицький вважає, що назва міста походить 
не від імені княжича, а від лева — царя звірів … 
А давня історія міста розпочалася з Високого За-
мку на Княжій горі, де понад сім століть тому 
було споруджено добре укріплену фортецю. По-
ряд з Княжою Горою, на Замковій, побудували 
замок, названий Низьким. Неподалік знаходилася 
велика і жвава торговиця Старий Ринок, ця назва 
збереглася і донині. В давнину тут відбувалися 
різні святкові зібрання, проводилися ярмарки, 
вирувало торгове життя, а сьогодні це місце стало 
своєрідним музеєм під відкритим небом. У місті є 
багато старовинних церкв, костьолів, монастир 
Святого Онуфрія, про який згадувалося ще в дав-
ньоруські часи, при якому був притулок для ста-
рих і немічних та школа для незаможних хлопців. 
Тут у найстарішій українській друкарні ще у 1574 

 

Ірина Слободянюк  
провідний методист науково-методичного відділу НБУ для дітей 

 

Вивчайте історію України — вона цікава і різноманітна  

роботу з інституціями, що займаються проблема-
ми дитинства. У Вісбі ми відвідали публічно-
університетську бібліотеку, на першому поверсі 
якої розташовано дитячий відділ. Із 40 бібліотека-
рів, які тут працюють, один відповідає за роботу 
дитячого відділу. 

Після повернення зі Швеції я натрапила на 
інформацію: «Серед багатих країн дітям краще 
живеться у Нідерландах, Швеції, Данії і Фінлян-
дії. До такого висновку дійшли експерти Дитячо-
го фонду ООН (ЮНІСЕФ), вивчивши становище 
маленьких жителів 21 найбільш заможних країн 

світу, що входять в Організацію економічного 
співробітництва і розвитку. До показників порів-
няння входили матеріальне забезпечення, стан 
здоров’я і безпеки, рівень освіти, характер відно-
син із ровесниками і рідними. При цьому врахо-
вувались і оцінки дітей». І подумалось, що, дійс-
но, основою щоденної сьогоднішньої нашої робо-
ти, націленої у майбутнє, є забезпечення дітям 
широкого доступу до світової та національної 
культурної спадщини, сприяння розвиткові їхніх 
творчих здібностей. 

році Іван Федоров видав найперші книги в Украї-
ні — «Апостол» і «Буквар», про подальшу долю 
яких йдеться на сторінках книги. 

Цікаво і в доступній формі авторка розповідає 
дітям і про інші пам’ятники Львова, про жахливу 
пожежу 1527 року, яка майже повністю зруйнува-
ла місто, про часи середньовіччя та архітектуру 
того часу, зокрема, про римо-католицький собор 
Святої Марії, вражаючий своєю величчю та кра-
сою. У ратуші, як і багато століть тому, знахо-
диться міська рада. Гортаючи сторінки цієї книги, 
дійсно вивчаєш історію старовинних передмість, 
центральної частини, оперного театру ім. С. Кру-
шельницької, музеїв, пам’ятників. У міста дуже 
багата театральна історія. Театр ім. М. Занько-
вецької, один з найкращих в Європі, пам’ятає ще 
Ференца Ліста та Миколу Лисенка, а юним чита-
чам автор відчиняє 
двері й у дитячі 
львівські театри. І 
взагалі, багато доб-
рих справ починало-
ся вперше саме у 
Львові — це і перша 
аптека, і перша ліка-
рня, і перша залізни-
ця на території су-
часної України. Тож 
недаремно мешканці 
міста пишаються йо-
го історією, видатни-
ми земляками — ар-
хітекторами, вченими, письменниками, громадсь-
кими діячами, на честь яких названі парки, вули-
ці, театри, музеї, навчальні заклади та спорудже-
но пам’ятники. 

Ось таку гарну книжку написала дітям Дарія 
Іваницька. Можливо і хтось з вас, шановні коле-
ги, також має намір розповісти на сторінках май-
бутньої книги історію рідного міста, села. Тож 
прагніть — і у вас все вийде! 


